sriT mhlv 3 ] (601-1)

hir jla gD n sdi silhl
ipAir igcr Gt Aqir h sisi ]

iek pl iKn ivsrih g sAiml
Jixa brs pcisi ]

hm mV mgD sdv s Biel gr k
sbid pgisi 1]

hir jla gm Aip dh bJiel ]

hir jla gD ivth wiirAi sd hi
gr nim ivth bil juel ] rhia

1

hm sbid me sbid miir jlwil
Biel sbd hl mkiq piel ]

sbd mn gn inrmb hAW hir
VvisAi min Aiel ]

sbd gr digr igg mn rigi hir
isa rihAr smiel ]12]

sbd n jixih s'An bl s ikq
Aie ssini ]

hir rs n piieAr ibrQi ynm
gviieAr gmih vir viry ]

sorath mehlaa 3.

har jee-o tuDh no sadaa saalaahee
pi-aaray jichar ghat antar hai
saasaa.

ik pal khin visrahi too su-aamee
jaana-o baras pachaasaa.

ham moorh mugaDh sadaa say
bhaa-ee gur kai sabad pargaasaa.

[111]
har jee-o tum aapay dayh bujhaa-
ee.

har jee-o tuDh vitahu vaari-aa sad
hee tayray naam vitahu bal jaa-ee.
rahaa-o.

ham sabad mu-ay sabad maar
jeevaalay bhaa-ee sabday hee
mukat paa-ee.

sabday man tan nirmal ho-aa har
vasi-aa man aa-ee.

sabad gur daataa jit man raataa
har si-o rahi-aa samaa-ee. ||2]|

sabad na jaaneh say annay bolay
say kit aa-ay sansaaraa.

har ras na paa-i-aa birthaa janam
gavaa-i-aa jameh vaaro vaaraa.

har jee-o tuDh no sadaa saalaahee pi-aaray jichar ghat antar hai saasaa

Sorat'h, Third Mehl:

Dear Beloved Lord, | praise You continually, as long as there
is the breath within my body.

If I were to forget You, for a moment, even for an instant, O
Lord Master, it would be like fifty years for me.

I was always such a fool and an idiot, O Siblings of Destiny,
but now, through the Word of the Guru's Shabad, my mind
is enlightened. ||1]]

Dear Lord, You Yourself bestow understanding.

Dear Lord, | am forever a sacrifice to You; | am dedicated
and devoted to Your Name. ||Pause||

I have died in the Word of the Shabad, and through the
Shabad, I am dead while yet alive, O Siblings of Destiny;
through the Shabad, | have been liberated.

Through the Shabad, my mind and body have been purified,
and the Lord has come to dwell within my mind.

The Guru is the Giver of the Shabad; my mind is imbued
with it, and | remain absorbed in the Lord. ||2]]

Those who do not know the Shabad are blind and deaf; why
did they even bother to come into the world?

They do not obtain the subtle essence of the Lord's elixir;
they waste away their lives, and are reincarnated over and
over again.



ibsti k klIV ibsty miih smix
mnmK mgD gbiri ]3]

Aip kir vk mirig lve Biel
igs ibn Avr n kel ]

J Dir iliKAr s kie n mt Biel
krgi kr s hel ]

nink nim visAi mn Agir Biel
Avr n dji kel 14]14]

bistaa kay keerhay bistaa maabhi
samaanay manmukh mugaDh
gubaaraa. ||3]]

aapay kar vaykhai maarag laa-ay
bhaa-ee tis bin avar na ko-ee.

jo Dhur likhi-aa so ko-ay na maytai
bhaa-ee kartaa karay so ho-ee.

naanak naam vasi-aa man antar
bhaa-ee avar na doojaa ko-ee.
[14114]]

The blind, idiotic, self-willed manmukhs are like maggots in
manure, and in manure they rot away. ||3]|

The Lord Himself creates us, watches over us, and places us
on the Path, O Siblings of Destiny; there is no one other
than Him.

No one can erase that which is pre-ordained, O Siblings of
Destiny; whatever the Creator wills, comes to pass.

O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, abides deep
within the mind; O Siblings of Destiny, there is no other at
all. 11411411



